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EL ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΕΚΚΙΝΗΣΗ ΤΟΥ ΜΗΧΑΝΗΜΑΤΟΣ

ΠΙΝΑΚΑΣ ΕΛΕΓΧΟΥ

ΘΕΣΕΙΣ ΦΙΛΤΡΩΝ

ΣΥΜΠΛΗΡΩΣΗ ΛΑΔΙΟΥ
ΚΙΝΗΤΗΡΑ

ΣΥΝΔΕΣΗ ΚΑΛΩΔΙΩΝ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ

ΣΥΜΠΛΗΡΩΣΗ ΚΑΥΣΙΜΟΥ

ΕΞΑΓΩΓΗ ΑΕΡΑ ΑΠΟ ΤΟ 

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ - ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΕΚΚΙΝΗΣΗΣ

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΑUTO START

ΔΙΑΚΟΠΗ

ΑΛΛΑΓΗ ΛΑΔΙΟΥ ΚΙΝΗΤΗΡΑ

ΣΩΛΗΝΑ ΚΑΥΣΙΜΟΥ

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ

ΦΙΛΤΡΟ ΑΕΡΑ

ΦΙΛΤΡΟ ΚΑΥΣΙΜΟΥ

ΤΕΧΝΙΚΕΣ 

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΦΙΛΤΡΟΥ ΛΑΔΙΟΥ

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
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ΠΙΝΑΚΑΣ ΕΛΕΓΧΟΥ

Ψηφιακή μονάδα ενδείξεων LED 6 Διακόπτης προστασίας Διακόπτης προστασίας (ρελέ) 30mA Διακόπτης Εκκίνησης

Βύσμα Auto Βύσμα ATS Κουμπί προθέρμανσης καυσίμου Βύσμα γείωσης

Πρίζα 230V / 16A Ασφάλεια υπερφόρτωσης Πρίζα 230V / 32A 
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Ψηφιακή μονάδα ενδείξεων LED 6 

Βύσμα ATS

Διακόπτης προστασίας (ρελέ) 30mA 

Βύσμα Auto

Πρίζα 400V / 16A

Διακόπτης εναλλαγής τάσης

Διακόπτης άμεσης παύσης λειτουργίας

Διακόπτης Εκκίνησης

Κουμπί προθέρμανσης καυσίμου Βύσμα γείωσης

Πρίζα 230V / 32A 

ΠΙΝΑΚΑΣ ΕΛΕΓΧΟΥ
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EL

EL

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ

Ελέγξτε τη στάθμη του λαδιού , προτού θέσετε τη γεννήτρια σε λειτουργία. Προσθέστε λάδι αν χρειάζεται.

Για να διασφαλίσετε την ποιότητα λειτουργίας, κάθε τμήμα του εξοπλισμού, περνάει από έλεγχο και συμπληρώνεται
με λάδι. Πριν την μεταφορά αφαιρέστε το λάδι του κινητήρα και το καύσιμο. Ωστόσο μπορεί να περισσέψει μια
μικρή ποσότητα λαδιού. Μετά την μεταφορά συμπληρώστε με λάδι.
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EL ΘΕΣΕΙΣ ΦΙΛΤΡΩΝ 
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EL ΣΥΜΠΛΗΡΩΣΗ ΛΑΔΙΟΥ
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EL ΣΥΝΔΕΣΗ ΚΑΛΩΔΙΩΝ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ 
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Tanken
Fuel tank filling
Ravitaillement
ΣΥΜΠΛΗΡΩΣΗ ΚΑΥΣΙΜΟΥ
Tanken
Llenado del tanque de combustible
Encher o tanque de combustível
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ΠΡΩΤΗ
ΦΟΡΑ

Exhaust the air from the fuel pipe 
Évacuer l'air du tuyau de carburant 
ΕΞΑΓΩΓΗ ΑΕΡΑ ΑΠΟ ΤΟ ΣΩΛΗΝΑ ΚΑΥΣΙΜΟΥ 
Poista ilma polttoaineputkesta 
Escape el aire del tubo de combustible 
Escape do ar do tubo de combustível 
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Betrieb - KEY START
Operation - KEY START
Fonctionnement - KEY START
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ - ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΕΚΚΙΝΗΣΗΣ
Gebruik - KEY START
Operación - KEY START
Operação - KEY START
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Betrieb - AUTO START
Operation - AUTO START
Fonctionnement - AUTO START
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ
Gebruik - AUTO START
Operación - AUTO START
Operação - AUTO START
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2-3
min EMERGENCY
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Betrieb - STOP
Operation - STOP
Fonctionnement - STOP
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ
Gebruik - STOP
Operación - STOP
Operação - STOP
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Ölwechsel
Oil change
Remplacement d’huile

Olieverversing
Cambio de aceite
Troca de óleo

DE
EN
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ΠΡΩΤΕΣ
20 ΩΡΕΣ

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ

ΜΕΤΑ ΚΑΘΕ
100 ΩΡΕΣ

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
ΑΛΛΑΓΗ ΛΑΔΙΟΥ ΚΙΝΗΤΗΡΑ
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DIESEL
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Ölfilterwechsel
Oil filter clean
Changement du filtre à huile
ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΦΙΛΤΡΟΥ ΛΑΔΙΟΥ
Oliefilter vervangen
Cambio de filtro de aceite
Troca do filtro de óleo
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ΜΕΤΑ ΚΑΘΕ
100 ΩΡΕΣ

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
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Luftfilter
Air filter
Filtre à air
ΦΙΛΤΡΟ ΑΕΡΑ
Luchtfilter
Filtro de aire
Filtro de ar

ΜΕΤΑ ΚΑΘΕ
100 ΩΡΕΣ

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ



l

2 3

1

22

DE
EN
FR
EL
NL
ES
PT

Fuel filter
Filtre à carburant
ΦΙΛΤΡΟ ΚΑΥΣΙΜΟΥ

Filtro de combustible
Filtro de combustível

ΜΕΤΑ ΚΑΘΕ
100 ΩΡΕΣ

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ



DG7800SE

50

6.0 kw

6.3 kw

230

27.4

16A & 32A

LED6

13

7

72

12 / 8.3

12 / 36

D500E

Diesel

12

Electric

498

1.75

AL6

6

1

Brush / AVR

154.5

162.5

920×520×740

960×560×790

DG7800SE-T

50

5.4 kw/ 7.5 kva

5.7 kw/ 7.9 kva

230 / 400

25.2 / 11.4

16A & 32A

LED6

13

7

72

12 / 8.3

12 / 36

D500E

Diesel

12

Electric

498

1.75

AL6-T

6

1 / 0.8

Brush / AVR

159

166

920×520×740

960×560×790

DG6000SE

50

5.0 kw

5.3 kw

230

23

16A & 32A

LED6

13

9.5

72

12 / 8.3

12 / 36

D400E

Diesel

10

Electric

418

1.65

AL5

5

1

Brush / AVR

154

161.5

920×520×740

960×560×790

23

ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ
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DG8000SE-LRS

50

6.0 kw

6.3 kw

230

27.4

16A & 32A

LED6

25

13

72

12 / 8.3

12 / 36

D500E

Diesel

12

Electric

498

1.75

AL6-210

6

1

Brush / AVR

159.5

164.5

920×520×840

960×560×890

ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ
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Μη εκκίνηση του κινητήρα

Αιτία Επίλυση
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Μη εκκίνηση του κινητήρα

Αιτία Επίλυση
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Μη εκκίνηση του κινητήρα

Αιτία Επίλυση



CE Declaración de Conformidad ES 
EC Certificate of conformity GB 
CE-Konformitätserklärung DE 
CE Déclaration de conformité F 
CE Declaração de conformidade PT 
CE Certificaat van Conformiteit NL 
CE Certificato di conformità IT 

 

 

Fabricante • Manufacturer • Hersteller • Fabricant • Fabricante •  fabrikant • Produttore 

 
 

GRV POWER PRODUCTS, S.L. 

 
 

Por la presente certifica que lo siguiente • Hereby certifies that the following • Bescheinigt hiermit das die nachfolgenden • 
Certifie ici que • Certifica que as seguintes • Verklaart hierbij dat het navolgende • Con la presente certifica che il seguente 

 
Generadore  • Generator • Stromerzeuger •  Groupe Électrogène • Gerador •  Stroomgenerator • Generatore 
 
 

DG6000SE, DG7800SE, DG7800SET, 8000D, DG8000SE-LRS 
 

 

Cumple con las especificaciones de la directiva de la máquina y las modificaciones posteriores • Is in compliance with the 
specifications of the machine directive and subsequent modifications • Steht im Einklang mit den folgenden Richtlinien • 
Est fabriqué en conformité avec les directives suivantes • Está em conformidade com as especificações da diretiva de 
máquina e modificações subseqüentes • in overeenstemming is met de specificaties van de machinerichtlijn en latere 
aanpassingen • È conforme alle specifiche della direttiva sulle macchine e successive modifiche 
 

 
 2006/42/EC (MD)  Directiva Seguridad de las Máquina / Machine Directive 
 2014/35/EU )LV) Directiva Bajo Voltaje / Low Voltage Directive 
 2014/30/EU (EMC) Directiva Compatibilidad Electromagnética / EMC Directive 
 2015/863 (amended 2011/65/EU) RoHS Directive 
 2000/14/EC (amended 2005/88/EC) Directiva Emisiones Sonoras / Sound Level Directive   
 
  96 Lwa dBA  
    
 2016/1628 Directiva Certificación Emisiones Gases / Emission EURO 5 Directive 

 

  Emisiones EURO5 e9*2016/1628*2016/1628EC1/D*1210*00 
    

  
 

 

Cumple con los siguientes estándares  • Conforms with the following standards • In Übereinstimmung mit den 
folgende Standards • Conformément aux normes suivantes Em conformidade com os seguintes padrões • Voldoet 
aan de volgende normen • Conforme ai seguenti standard 

 

EN ISO 8528-13:2016 
EN ISO 60204-1:2006/AC:2010 

EN ISO 5395-2: 2013 
EN 55012:2007+A1:2009 and EN 61000-6-1:2007 (EMC) 

EAN ISO 3744:2010, ISO8528-10:1998 (sound level) 

 
 
 

 

GRV POWER PRODUCTS, S.L.  
Avda. Alguema, 8A  
17771 Sta. Llogaia Alguema, Spain  

 

November 2021 
 
 
 
 

Xavier Soteras 
Managing Director 






